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La présente modification 001 vise à changer l’information suivante dans l’invitation M5000-140513/A:

Modifications:

1. Reportez-vous à la PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS, Article 1.
Instructions, clauses et conditions uniformisées

EFFACER:  dans son Intégralité

REMPLACER AVEC:

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à
commandes (DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des
clauses et conditions uniformisées d'achat
(
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unif
ormisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les
conditions de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou
des contrats subséquents.

2006 (2014-03-01) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes -
biens ou services - besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie
intégrante.

2. Reportez-vous à la PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION,
Article 1. Procédures d'évaluation, c)

EFFACER: 

c) L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si trois (3) offres ou plus sont accompagnées
d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les offres accompagnées
d'une attestation valide seront évaluées selon le processus d'évaluation, sinon toutes les offres
reçues seront évaluées. Si des offres accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non
recevables, ou sont retirées, et qu'il reste moins de trois offres recevables accompagnées d'une
attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation des offres accompagnées d'une attestation
valide. Si toutes les  offres accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables,
ou sont retirées, alors toutes les autres offres reçues seront évaluées.

REMPLACER AVEC: 

(c)  L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si deux (2) offres ou plus sont
accompagnées d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement
les offres accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le processus
d'évaluation, sinon toutes les offres reçues seront évaluées. Si des offres
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accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont
retirées, et qu'il reste moins de deux offres recevables accompagnées d'une
attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation des offres accompagnées d'une
attestation valide. Si toutes les offres accompagnées d'une attestation valide sont
déclarées non recevables, ou sont retirées, alors toutes les autres offres reçues seront
évaluées.

3.   Reportez-vous à la PARTIE 5 - ATTESTATIONS:

EFFACER:  dans son Intégralité

REMPLACER AVEC:

PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les offrants doivent fournir les attestations et les renseignements connexes exigés pour qu’ offre à
commandes leur soit émise.

Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’ d’ vérification à tout moment par le
Canada. Le Canada déclarera une offre non recevable, aura le droit de mettre de côté une offre à
commandes, ou de mettre l’ en défaut à remplir l’ de ses obligations prévues dans le cadre de tous
contrats subséquents, s’ est établi qu’ attestation de l’ est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant
la période d’ des offres, pendant la période de l’ à commandes, ou pendant la durée du
Contrat.

Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements supplémentaires
pour vérifier les attestations de l’ À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence
imposée par le responsable de l’ à commandes, l’ peut être déclarée non recevable ou pourrait entraîner
la mise de côté de l’ à commandes ou constituer un manquement aux termes du contrat.

1. Attestations préalables à l’ d’ offre à commandes et attestations
exigées avec l'offre

1.1 Attestation préalables à l'émission d’ offre à commandes

1.1.1 Dispositions relatives à l'intégrité - renseignements connexes

En présentant une offre, l’ atteste que l’ et ses affiliés respectent les dispositions stipulées à l’ 01 
Dispositions relatives à l’ - offre, des instructions uniformisées 2006. Les renseignements 

connexes, tel que requis aux dispositions relatives à l’ assisteront le Canada à confirmer que les 
attestations sont véridiques. 

1. 1. 2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation
D’offre

En présentant une offre, l’ atteste que l’ et tout membre de la coentreprise si l’ est une 
coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée »
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de 
contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web d’ et 

Développement social Canada (EDSC) - Travail.
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Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’ à 
commandes, si l’ ou tout membre de la coentreprise si l’ est une coentreprise, figure dans la liste 

des « soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment d’ l’ à commandes ou durant la
période de l’ à commandes.

1.2  Attestations exigées avec l'offre

Les offrants doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur offre.

1.2.1  Attestation du contenu canadien

1.2.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T (2010-01-11) Définition du contenu canadien

1.2.1.2 Clause du Guide des CCUA M3069T (2010-01-11) Attestation du contenu canadien

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens et aux services canadiens.

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande d'offres à 
commandes, les offrants reconnaissent que seulement les offres accompagnées d'une 
attestation à l'effet que les produits et services offerts sont des produits canadiens et des 
services canadiens, tel qu'il est défini dans la clause A3050T, peuvent être considérées.

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec l'offre aura pour conséquence que les 
produits et services offerts seront traités comme des produits non-canadiens et des 
services non-canadiens.

L'offrant atteste que :

(     ) au moins 80p. 100 du prix total de l'offre correspond à des produits canadiens et des   
                   services canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 5 de la clause A3050T.

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits,
plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6 (9), Exemple 2
du Guide des approvisionnements.

4.   Reportez-vous à la PARTIE 6 A/Article 3. Clauses et conditions uniformisées, 3.1 Conditions
générales 

EFFACER:  

3.1 Conditions générales

2005 (2012-11-19), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la
présente offre à commandes et en font partie intégrante.

REMPLACER AVEC:

3.1 Conditions générales

2005 (2014-03-01), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la
présente offre à commandes et en font partie intégrante.
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5.   Reportez-vous à la PARTIE 6 A/Article 9. Ordre de priorité des documents

EFFACER:  dans son Intégralité

REMPLACER AVEC:

9. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la
liste.

a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b) les articles de l'offre à commandes;
c) les conditions générales 2005 (2014-03-01), Conditions générales - Offres à commandes - Biens

ou services;
d) les conditions générales 2010A (2014-03-01), Conditions générales - biens (complexité

moyenne);
e) Annexe A, Besoin;
f) Annexe B, Documents de travail, Liste de produits;
g) Annexe C, Rapport d’utilisation de l’offre à commandes;
h) l'offre de l'offrant en date du ______________.

6.   Reportez-vous à la PARTIE 6 B/Article 2. Clauses et conditions uniformisées, Sous-article 2.1
Conditions générales

EFFACER:

2010A (2013-04-25) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font
partie intégrante.

L'article 16, Intérêt sur les comptes en souffrance de 2010A (2013-04-25) Conditions générales - biens
(complexité moyenne) ne s'applique pas aux paiements faits par carte de crédit au point de vente.

REMPLACER AVEC:

2010A (2014-03-01) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font
partie intégrante.

L'article 16, Intérêt sur les comptes en souffrance de 2010A (2014-03-01) Conditions générales - biens
(complexité moyenne) ne s'applique pas aux paiements faits par carte de crédit au point de vente.
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